
GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

PROTECTION 
IMPERMÉABLE
pour plâtres et pansements

       Les protections imperméables Bloccs® sont spécialement conçues pour 
protéger plâtres, pansements et bandages, afin de permettre à l’utilisateur de 
prendre un bain ou une douche sans changer ses habitudes. Ces protections 
submersibles forment une barrière imperméable et peuvent également 
s’utiliser à la plage ou à la piscine. 

         ATTENTION : le latex de caoutchouc naturel peut provoquer une réaction allergique. Si vous êtes 
sous surveillance médicale, veuillez obtenir l’accord de votre praticien avant d’utiliser cette protection. NE 
PAS UTILISER SI VOUS ÊTES ALLERGIQUE AU LATEX.
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Comment mettre une 
protection Bloccs®? 
Votre protection Bloccs® est fabriquée en latex de 
caoutchouc naturel ; veillez donc à ne porter 
aucun bijou pointu et à ne pas la percer avec vos 
ongles. Recouvrez les extrémités pointues avec du 
ruban adhésif ou un bandage élastique.

Avant d’utiliser la protection, frottez l’extrémité 
ouverte entre vos mains puis étirez-la légèrement. 
Essayez la protection sur le bras ou la jambe sans 
plâtre afin de vérifier que la taille convient. Si elle 
est trop serrée ou trop lâche, veuillez choisir une 
autre taille de protection.

Cette protection imperméable et lisse est conçue 
pour s’étirer facilement par-dessus un pansement et 
le maintenir fermement.

Suivez le guide en cinq étapes simples 
inclus dans cette notice afin d’enfiler sans 
problème vos protections de bras/jambe et de 
coude/genou Bloccs®.

Comment utiliser une 
protection Bloccs® ?
Grâce aux protections Bloccs®, vos pansements 
restent secs même en cas d’exposition à l’eau ou 
d’immersion dans celle-ci. Les protections Bloccs® 
utilisent la même technologie d’étanchéité que celle 
des combinaisons de plongée.

Avant d’entrer dans l’eau, expulsez entièrement l’air 
de la protection Bloccs®. Pour cela, deux

méthodes sont possibles : soit vous massez la  
protection de bas en haut en direction de 
l’extrémité de la barrière afin de libérer l’air 
emprisonné, soit vous plongez graduellement le 
membre immobilisé dans l’eau. La pression de 
l’eau obligera alors l’air à remonter vers le haut de 
la protection.

Il vous suffira ensuite de tirer délicatement sur 
la barrière pour laisser s’échapper l’air, en 
prenant garde à ne pas laisser d’eau pénétrer 
sous la protection.

Cette dernière doit être enfilée juste avant d’entrer 
dans l’eau, et retirée dès que vous en sortez.

Vous prenez la décision d’entrer dans l’eau à vos 
propres risques. Il est déconseillé de sauter ou 
de plonger dans l’eau avec votre protection. Ces 
protections ne sont pas conçues pour la plongée, 
le snorkeling ou tout autre sport aquatique.

Nous vous recommandons de vérifier 
régulièrement la protection Bloccs® lors de son 
utilisation, afin de vous assurer que la barrière 
est toujours imperméable et ne crée aucun 
inconfort.

Vous pouvez porter cette protection jusqu’à 
30 minutes d’affilée dans la mesure où celle-ci 
vous paraît toujours confortable, où elle n’est 
pas trop serrée et pourvu que son état soit 
vérifié régulièrement.

Évitez de porter cette protection au-delà de 
30 minutes, l’air emprisonné pourrait 
provoquer une transpiration excessive et 
une sensation d’inconfort.

Merci d’avoir choisi Bloccs®. Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant 
d’utiliser votre protection Bloccs® ou de surveiller un enfant portant une telle protection. 
Elles garantissent une utilisation sans danger de la protection ainsi que l’étanchéité de la 
barrière imperméable.

Utiliser les protections Bloccs® pour prendre un bain, une douche ou pour toute autre activité 
aquatique se fait à vos propres risques. Il est conseillé de demander l’avis d’un professionnel 
de santé afin de vous assurer que l’activité n’aura aucune incidence sur la blessure.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE 
VOTRE PROTECTION



LES ENFANTS DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS EN 
PERMANENCE, QUE CE SOIT DANS UNE PISCINE 
OU À LA MER.

Comment retirer votre 
protection ?
Pour enlever la protection, glissez-la délicatement sur 
le pansement ou le plâtre de votre bras ou de votre 
jambe. Faites preuve de précaution afin de ne pas 
détériorer la barrière imperméable avec vos ongles ou 
vos bijoux.

Entretien de votre 
protection Bloccs®
Cette protection est sujette à l’usure ; il est 
néanmoins possible de s’en servir pendant 
4 semaines, sous réserve d’une utilisation normale.

Vérifiez son état avant chaque utilisation afin de 
contrôler l’absence de toute trace de dommage ou 
de dégradation.

Dans le cas où la protection serait détériorée ou 
endommagée, il vous faudra la remplacer.

Conservez votre protection à une température 
inférieure à 26 °C et à l’abri de tout appareil de 
chauffage. En cas de froid extrême, cette dernière 

peut devenir raide ; il s’agit d’un état temporaire 
qui peut être corrigé en l’exposant à la chaleur.

Conservez la protection dans un endroit sec. Évitez 
de l’exposer longuement à la lumière, en particulier 
les rayons du soleil et la lumière artificielle à fort 
rayonnement UV.

Lavez la protection Bloccs® à l’eau tiède, puis 
séchez soigneusement l’intérieur comme l’extérieur. 
Saupoudrez l’intérieur de talc afin de pouvoir 
l’enfiler plus facilement. Ne séchez pas la 
protection au sèche-linge ou sur un radiateur.

Évitez tout contact avec des surfaces en cuivre ou 
en alliage de cuivre, des solvants, des huiles ou des 
lubrifiants, ces derniers pouvant endommager la 
protection Bloccs®.

Tenez la protection à l’écart des flammes afin 
d’éviter toute blessure grave, voire mortelle.

Pour toute question relative à la protection Bloccs®, veuillez 
consulter notre site Web www.bloccs.com ou nous contacter 
par e-mail à l’adresse info@bloccs.com

Retrouvez une copie de cette notice, notre guide des tailles 
ainsi que la garantie Bloccs® sur notre site Web 
www.bloccs.com

Bloccs® se réserve le droit de modifier la présente notice à sa 
convenance. En tant qu’utilisateur, il vous incombe de vérifier 
sa version en ligne en cas de modifications.

Attention : les protections Bloccs® peuvent devenir glissantes lorsqu’elles sont mouillées. Utilisez un tapis de bain antidérapant 
dans votre douche ou votre baignoire ainsi qu’un autre tapis de bain ou une serviette lorsque vous en sortez. Vous ne devez pas 
marcher au bord d’une piscine lorsque vous portez une protection Bloccs® et devez faire très attention lorsque vous empruntez 
les marches d’une piscine, car ces dernières peuvent être glissantes. Agrippez-vous fermement à la rampe.

Attention : les protections Bloccs® ne sont pas des jouets. Afin d’éviter tout risque d’étouffement, le produit et son emballage 
doivent être tenus hors de portée des enfants.

Attention : le latex de caoutchouc naturel peut provoquer une réaction allergique. Si vous êtes sous surveillance médicale, 
veuillez obtenir l’accord de votre praticien avant d’utiliser cette protection.

Attention : nous vous recommandons de faire preuve d’une vigilance particulière lorsque vous immergez un plâtre pour jambe 
dans l’eau, ce dernier pouvant être lourd et limiter les mouvements. N’essayez jamais de nager avec un plâtre pour jambe.

Attention : faites preuve de précaution lorsque vous utilisez une protection Bloccs® avec un cathéter PICC ou une perfusion en 
intraveineuse.

Nous ne pouvons fournir une liste exhaustive des dangers pouvant survenir lors de l’utilisation de ce produit.  
Nous demandons donc aux utilisateurs de protections Bloccs® d’être raisonnables et de faire preuve de bon sens.

Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif doit être signalé au fabricant et aux autorités 
compétentes du pays où il a été acheté.



ENFILER UNE 
PROTECTION 
DE BRAS OU 
DE JAMBE 
BLOCCS® 
Veuillez respecter les 
instructions d’entretien et 
d’utilisation lorsque vous 
utilisez nos protections. 
Retrouvez des vidéos 
explicatives et notre FAQ sur 
le site www.bloccs.com
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Sortez votre protection 
de son emballage et 
dépliez-la. Retirez toute 
bague ou tout autre 
bijou pointu.

2

Avant d’utiliser la 
protection, frottez 
l’extrémité ouverte entre 
vos mains puis étirez-la 
légèrement.

3

Repliez l’extrémité 
ouverte vers l’extérieur 
jusqu’à mi-chemin.

Dans un premier temps, 
essayez la protection sur 
le bras ou la jambe sans 
plâtre ou pansement a!n 
de véri!er que la taille 
convient. 

En!lez ensuite le membre 
plâtré dans l’ouverture 
de sorte que le pied ou la 
main se retrouve au fond 
de la protection.

Déroulez la protection 
sur votre bras ou votre 
jambe jusqu’à ce que la 
barrière adhère 
confortablement à la peau. 
Si cette dernière est trop 
serrée ou trop lâche, 
veuillez choisir une autre 
taille de protection.

Faites ensuite sortir 
l’air a!n éviter que la 
protection ne "otte.



ENFILER UNE 
PROTECTION 
DE GENOU 
OU DE COUDE 
BLOCCS® 
Veuillez respecter les 
instructions d’entretien et 
d’utilisation lorsque vous 
utilisez nos protections. 
Retrouvez des vidéos 
explicatives et notre FAQ sur 
le site www.bloccs.com
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Sortez votre protection 
de son emballage et 
dépliez-la. Retirez toute 
bague ou tout autre bijou 
pointu.

L’extrémité la plus large 
entoure le biceps ou la 
cuisse (B), tandis que 
l’autre, plus petite, 
assure l’étanchéité 
autour du poignet ou 
du bas du mollet (C).

2

Avant d’utiliser la 
protection, frottez les 
extrémités entre vos 
mains puis étirez-les 
légèrement.

3

Pour mettre aisément la 
protection, prenez 
l’extrémité B et repliez-la 
vers l’extérieur jusqu’à 
mi-chemin, a!n 
qu’elle se situe 
juste au-dessus de 
l’extrémité C.

Essayez d'abord la 
protection sur le bras ou la 
jambe valide a!n de véri!er 
que la taille convient.

En!lez délicatement la 
main ou le pied à travers 
les deux extrémités, en 
commençant par la B, 
puis la C.

Déroulez ensuite l'extrémité 
B sur le bras ou la cuisse 
jusqu'à ce qu'elle adhère 
confortablement à la peau.

La protection doit couvrir 
l’intégralité du pansement 
et former une barrière 
imperméable et lisse, 
maintenue fermement 
autour du bras ou de la 
jambe grâce à ses deux 
extrémités. Si cette dernière 
est trop serrée ou trop lâche, 
veuillez choisir une autre 
taille de protection.

Faites ensuite sortir l’air a!n 
éviter que la protection 
ne "otte.
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GLOSSAIRE DES SYMBOLES

Marquage CE indiquant la conformité du produit avec les directives 
de l’Union européenne  Medical Device

UDI

LOT

QTY

26
(78F)

(41F)

NON
STERILE

LATEX

Fabricant

Conformité du Royaume-Uni évaluée

Identi!ant unique du dispositif

Dispositif médical

Code de lot

Date de fabrication

Distributeur

Représentant agréé pour l’Union européenne

Mandataire Suisse

Quantité de dispositifs

Importateur

AVERTISSEMENT

Teneur en ou présence de latex de caoutchouc naturel

Avertissement de surface glissante

Risque d’étouffement

Conserver à l’abri du soleil

Conserver entre 5 °C et 26 °C (41-78°F)

Utilisable plusieurs fois sur le même patient

Non stérile

Consulter les instructions d’utilisation

Emballage recyclable

Flammes nues interdites

MD


